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Konuent BUBIP. JIiHrBicTHYHI MeXaHI3MH yCBIIOMJICHHS.

[IpoGnema 3B’s13Ky MOBU i MHCIIEHHS TOCialia OJHE 13 LEHTPAIbHUX MICIb Y
niHrBicTuul. JliHrBogutocodis 3 ii OABIYHUM MUTAHHAM PO CIHIBBIAHOLIEHHS MOBH
1 MHCIIEHHS, JIIHTBOKOTHITOJIOTIS 3 ii pediekcisiMu M0A0 CBIAOMOCTI Ta 3HAaHHS,
JIHTBOCEMAHTHKAa 3 1i pO3BIIKAMU B 00JIACTI 3HAYEHHS, CMHUCIY 1 3MICTY,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTiSl 3 ii MOIIyKaMH YHIBEPCAJIBbHOTO 1 €THOCHEenu(iuHoro — BCi
BOHM CTaJd, IO CYyTi, TUM CTapTOBUM MalJaHYMKOM, Ha SIKOMY KOHLIENT OTpHUMAaB
MYTiBKY B HAYKOBE XKUTTs [9: 44—45].

MeTta HaOro AOCHIAKEHHS MOJSTrae y BU3SHAYUEHHI MOBHHMX 3aC001B BUPAKECHHSI
koHuenty BUBIP y anrmiiichkiii MOBI.

JlocArHEeHHs MOCTaBJICHOI METH nepeadavae po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBJAHb:

1) Bu3HauuTHCH 13 AediHIIEI0 TepMiHA “KOHIIENT

2) npoaHaii3yBaTH cnojyuyyBaHicTh KoHuenty BUBIP y anrmiiicbkiii MOBI.

OO0’€eKTOM NOCHIIKEHHSI € MOBHI OJMHMII Ha no3HayeHHs1 koHuenty BUBIP Ta
HOro KOHIENTyalbHUX O3HaK, a NPEeIMETOM — 3JaTHICTh BUJIYYEHHUX MOBHHX
OJIMHUIIb BIAOOpaKaTu JOMIHAHTHI 4K nepudepiiiHi 03HAKU 3a3HAYEHOTO KOHIIETITY.

OCHOBHOIO OJIMHUIICIO KOHIENTUBICTUKU BUCTYMAa€ KOHIENT — OaraTOBUMIpHE
YTBOPEHHS, 110 XapaKTEPHU3YEThCS TaKUMH TU(GEPECHIIIMHUMUA O3HAKaMH: 3B’S30K 3
MOBOIO, MHCJICHHSIM, MaM STTIO Ta I[ICHUXIKOIO; aOCTparyBaHHS, ETHOKYJIBTYPHE
3a0apBIEHHS; MOMEHT TEPEeKUBAHHS; crenuikaIlis; y3aralbHEHHS; O€3TIJIECHICTD;
BIJIKPUTICTH; BIYHICTh; TUHAMIYHUNA XapaKTep; THYYKICTh; MHOKUHHICTh CKJIAJHHKIB,
MOTEHI[IiHA Y0’ €KTUBHICTD; TPUBAIICTH 1 CKIAAHICTh (POPMYBAHHS;, CTEPEOTUITHICTD
B1IOOpa)KEHHA MEHTAJIbHOI JIMCHOCTI 1 BUKOHYE TMI3HABaJIbHY (PYHKIII0, (QPYHKIIT
30epeXCeHHsI 3HaHb PO CBIT, CTPYKTYPYBaHHS 3HaHHS, Opi€EHTYBaHHS y cBiTi [1:
260].

Brepiue 3actocyBannsa TepMmina “koHuenT 3adikcoBaHo B 1928 poui y ctarTi

C. A. AckonpaoBa “Konment i cioBo”, mpoTe Horo AediHimis 3’sBUiaca y

HAyKOBi# jiTepaTypi juiie B cepearni XX cromTTsa. Came miJ KOHIIEITOM aBTOP



po3ymie “MUCICHHEBE YTBOPEHHS , AK€ 3aMIHIOE HaM Yy TMPOIECI MUCICHHS
HEBU3HAYCHY MHOKHHHICTD IPEAMETIB OJJHOTO i Toro x poxay [1: 267].

TpakTyBaHHS 1BOTO TEpMiHA BHPIZHSAETHCS CBOEKD HEOJHO3HAYHICTIO Ta
cynepewtnBicTio. CrIoYaTKy KOHIICNT CIPUMMANIN SIK CHHOHIM IO CJIOBa “TIOHATTS .
Y “JIiHrBICTHYHOMY EHLMKJIONEeAUnYHOMY cioBHUKY’ . B. H. SpueBoi Ttepminy
“moHATTS” TMOJA€ThCsl CUHOHIM “kKoHmenT’. CrhpaBiai, KOHIENT OJM3bKUN 3a
3HAYCHHSM JI0 TIOHATTS, 00 € MJCYMKOM a00 CXOJMHKOIO Mi3HAHHS CBITY, MOOLJTbHUIMA
Ta MIHJIMBUNA, MOXE BIJIOMBATHCA y MOBHIM (opmi, a MOXE OIpeaMedyBaTHCS Y
HeBepOasIbHIN PopMi a00 3ayIUIIATUCS B 171€aibHIN 00J1acTi JIOJCHKOTO 1ICHYBaHHS Ta
rioro cBigomocTi [7: 176].

3a BmzHaueHHsM lO. C. CremaHoBa, KOHIENT — HIOM 3TYCTOK KYJIbTypH Y
CBIJIOMOCT1 JIIOJIMHU; T€, y BUTJIANl YOTO KYyJIbTypa BXOJUTh B MEHTaJbHUN CBIT
JOWHU. 3 1HIIOTO OOKY, 1€ T€, 32 JOIMOMOIOI0 YOTO JIIOJMHA CaMa BIIMBAETHCS B
KYJIBTYpPY, a B IeIKUX Bumaakax i BrumBae Ha Hei [10: 40].

KoHuenr sk JUCKpeTHY 3MICTOBY OJMHHMIKO KOJIEKTUBHOI CBIJOMOCTI YH
17IealIbHOTO CBITY, sIKa 30€pira€ThCsi B HAIIOHANBHIA MMaM’ATi HOCISI MOBH Y
BepOanbHOMY BuTJsii, mogae A. I1. babymkin. Kpim toro, y cBoiit mpari “Tunm
KOHIICTITIB B JIGKCUKO-(Pa3eoIOTiYHIN CEeMaHTHUIll MOBHU~ aBTOP PO3TISLIAE HU3KY
BU3HAUYCHb I[LOTO TEPMiHA 1 TMOSCHIOE MOr0 SIK MEHTAJIbHY perpe3eHTallllo, sKa
BHU3HAYaE, SIK peul MOB’A3aH1 Mk cO00I0 1 IK BOHU KaTeropu3yroThes [2: 90].

VY IOCHIKEHHSX KOHIENITY BHUOKPEMIIIOIOTHCS IIOHAWMEHIIE TPU OCHOBHI
BUMIpHU (ACTEKTH) KOHIENTY: OOpa3Huil, MOHATIMHUN U 1iHHICHUNA. OOpa3Ha
CTOpOHAa KOHIIENITY — 30pOBI, CIYXOBI, TaKTWJIbHI, HIOXOBI Ta CMaKoOBI
XapaKTePUCTUKHU MPEIMETIB, SIBUIII, MMO/I1i, BITOOpaXKEHUX y HaIIii mam’saTi. [Hakie
KOKYy4YH — 1€ pEJI€BaHTHI O3HAKU MPAKTUYHOTO 3HAHHS. ACOLIaTUBHO — OOpa3HUM
BUMIp € 3B’SI3KOM KOHIIETITY 3 1HIITMMHU Ha OCHOBI METOHIMIYHHMX Ta METa(QOPUIHUX
nepenocis [2; 4; 5; 10].

[TonsiTiiiHa CTOpOHA KOHIIENITY — 1€ MWOro MOBHa (hikcallis, HOro Mo3HAYEHHS,
OMKC, 03HAKOBA CTPYKTYpa, AeQiHILis, 31ICTaBHI XapaKTEPUCTUKU OJJHOTO KOHIENTY
y MeXax LbOr0 4YM I1HIIOTO KOHUENTyalbHOro psay. HaiiBakiuBima SKIiCTb
KOHIENTY — Woro rojorpadiuna OaratoBuMipHa yOyJOBaHICTh Y CUCTEMY HAIIOTO
nocBiny. OLiHHA CTOpPOHA KOHIIETITY — BaXKJIMBICTh LIbOTO IICUXIYHOTO YTBOPEHHS K
JUIsE OKpeMoi ocoOu, Tak 1 Ui BChOTO MOBHOTO KOJIGKTHBY. BoOHa € Takox
BU3HAYAJIBHOI JUIA  BUAUIEHHS KoHuenTy. CyKyImHICTh  KOHIIENTIB, SKi

PO3IIISAAAIOTECS Yepe3 MPU3MY iXHBOI IIHHICHOI Opi€HTallli, yTBOPIOE I[IHHICHY



KapTUHY CBITY. Y IIbOMY CKJIQJHOMY MEHTAJIbHOMY YTBOPEHHI BUIIISIOTHCS
HaWCyTTEBINN 11 Ti€T YW 1HIIOT KyJABTYpPHM CMUCJIH, I[IHHICHI JIOMIHAHTH,
CYKYNHICTh SIKHX YyTBOPIOE TIEBHUM THUN KYJIbTYpH, IO MIATPUMYETHCS 1
30epiraeThCsi B MOBI.

Ax 1 O. C. Ky6psixoBa, 3. JI. I[lonoBa ta I. A. CrepHiH miJg KOHIENTOM MU
PO3YyMIEMO OJIMHMIIO MEHTaJbHOI 1H(OpMallii, KBaHT 3HaHb MPO MIMCHICTB, Il
€JIEMEHTH, MEepPCIEeKTUBU, XapaKTepHl JJIsi MEBHOIO COILIYMY, IO TPAKTYEThCS Yy
TPHOX BHMIpPax: MOHATIHHOMY, acOLIaTHBHO-00pa3HOMY, OIliHHOMY [6: 89].

KoHiienTy icHYIOTh MK B 1HAMBIAYyallbHIN CBIJOMOCTI MOBHOI OCOOUCTOCTI, TaK 1
B KOJICKTHBHIH CBioMOCTi MoBHOI rpymu [6: 200].

Sk HaroJomyIOTh JIHTBICTH, HAMKpAIlle OTPUMATU JOCTYI JI0 KOHIIENTY MOKHA
yepe3 MoBHI 3acobm. ToOTo HaeTbcss mpo Te, IO CJIOBa € OJHUM 3 JDKepel
(GhopMyBaHHS KOHIENTIB y CBIIOMOCTI JIOAWHU. KpiM TOrOo, BOHM MHOTPiOHI AJis
MOB1IOMJICHHSI KOHIIETITIB Ta iX 00roBopeHHs [8: &].

VY Ttakuil cnoci® MM NIAIANUIA 10 KOHUENTyaJlbHOro aHam3y koHuenty BUBIP.
Bubip — cramisiBoai, mo Mae Ha YyBa3l CeNEKI[I0 OJHi€El 3 JBOX abo

OlIbIIIe AJIbTEPHATUB, THKOJIH MMicys epioay ooMipkoByBanHs [5: 50].

Ha nepmiomy etani mu BusiBuin sipo kouuenty BUBIP, npoananizyBaBmiu
JICKCHYHE 3HaYeHHs ciioBa Bubip y Timymaunux cioBHukax, a came Oxford Advanced
Learner’s Dictionary Ta Longman Dictionary of Contemporary English. ITpoBiBmu
CIIOBHMKOBY pPOOOTY Ta AOCHiauBIIM 3HadyeHHs Choice y Bcix CIIOBHUKAX, MH
oTpUMaJM 3arajibHe Bu3HaucHHs: the possibility to choose between several things
(MOXJIMBICTD ~ MPHUUHATTS  PIIICHHS, BHPINICHHA MDK JBOMa YH  Oljblie
MokuBocTsMHE) [12; 13].

Tobto, nna Toro, moO 3poOuTH BUOIp, JIOJWHA 3MYIIEHAa MNPUUHSATH TIEBHE
pillieHHS.. A TIPUIHSTTS PIllICHb, K MPABUJIO, TAETHCS 3aBKIN BAXKKO 1 3aJICKUTH BIJ
TOT'0, HACKIJIKU CHJILHOIO € MOTHBAIIis a00 Oa’kaHHS 3pOOMTH IIPaBUIBHHMN BUOIP.

CunoniMmamu 10 cioBa choice ¢ selection, discretion, election, liberty,
preference, volition, way, pick, druthers, option, range [14].

Jlekcema Choice BXHMBA€ThCS TaKOXK Yy TAaKMX CIIOBOCIOJYYCHHSX, sk Hobson's
choice (the choice between taking what is offered and getting nothing at all. (Thomas
Hobson was a man who kept horses and did not give people a choice about which
horse they could have.), mo o3nadae, mo Oyap-sKHil BUOIp HE MpUHECE OaKaHOTO
pesynbraty; be spoilt for choice (to have so many good possible choices that it is
difficult to make a decision) — y npoMy BHIaAKy BHOIp TaKui BEJIHMKHIM,IIO TyKE
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Ba)XKO MpuiiHATH pitneHHs. [lle oqun BapianT peamizamii nexcumu Choice mu 6aunmo
B mpukMeTHHKY Choosy (particular in making a choice; difficult to please), mio
300paxkye JIIOIUHY, AKiil 1yKe BayKKo 3pooutH BHOIp [12].

OnuH 13 BUAIB TIPEACTABICHHS KOHIENTIB — (QpeiiMoBa pernpeseHramis. Y
BuniieHnx C.A. JKaOGOTMHCHKOIO OCHOBHHMX THHax (peliMiB MH BOadaeMo
ONTUMAJILHUM TUISIX JociipkeHHs KoHuenty BUBIP 1 BuokpeMiieHHs TTIOHSTTEBOTO,
aKCI0JIOrYHOro Ta 00pa3Horo ckiagHukiB [4: 12-25].

Kopucryrouncs Meroankoto, 3anpornoHoaHow C. A. XKabotuHcbkoto, pperiMoBa
pernipezenTaiisa konuenty BUBIP HaOyBae Takux cCIIOTIB: mpoileaypa BHOOpPY Mae
MPONO3HUIIIHHY CTPYKTYpY, sika MicTuTh npenukat Choose ta aprymentun XTO, 11O.
HonatkoBum BuUlbHUM aprymeHToM € TAK, ToOTO cxeMaTWyHO CHUTyalliio BHOOPY
MOKHa 300pa3UTH TaK '

JlexTo ~ BuOupae (choose) ~ Jlemo

Takwuii Tak

VY KHUTT1 KOKHOT JIFOIMHU HAaCTa€ MOMEHT, KOJIM BOHA TMOBHHHA 3POOUTH SIKUKCH
BuOIp (cBiii BuOIip). Cy0’ekT BUOOpPY MOke OyTH mepedipiuBuM abo HerepedipIuBUM
y MEBHUX CHUTYaIisiX a00 B 4OMYyCh. A 00’€KT BHOOpPY MOXe OyTH Pi3HOMaHITHHUM:
KUTTEBUH TUIAX, TPodecii, CTHIIb KUTTS, ApyTra MOJOBUHKA TOIIO. [Ipuanan BUOOPY
TaKoK OyBalOTh PI3HUMU: MU BUOUPAEMO T€, 10 HaM Olbllie M0I00AETHCS, T, MPO
[0 MM MpieEMO a00 BBaXKAEMO OUIBII JOpEUHIMUM. AJie 1HOJI JIOJAWHA 3MYIIeHa
poouTH Te, IO 1 HaB’A3yIOTh YMOBH a00 XTOCH 1HIITMN He3aJeKHO BiJ il BIACHOTO
Oaxxanns. I[lpore iHKOMM o0co0a, pO3yMIlOYM BCIO CKJIQJHICTh CHUTyallll Ta
YCBIJOMITIOIOUM MO>KJIMB1 HACIIJIKH, HE X0U€ POOUTH Te, /10 YOTO ii 3MYIIYIOTb.

HactynHi igiomaTruHi Qpas3u sikHaKpaille BUCBITIIOIOTh CKJIAIHICTh MPUUHATTS
Bubopy: to be Torn Between; A Bird in the Hand is Worth Two in the Bush; to be on
the Fence; in a quandary; luck of the draw; line of least resistance; my way or the
highway; test the water(s); no-brainer [11].

Otxe, xoHuent BUBIP 00’ekTuByeThCS B MOBI 3a JOMOMOTOK JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb, CHHTAaKCHYHHUX CTPYKTYp Ta (pa3eosoTiYHNX OJWHHUIb. 3BUYANHO,
KOHIICTIT MOXE BUPAXATHCS M TEKCTaMU Ta iX CYKYMHICTIO, PO IO WTUMETHhCS B

InogaJbIINX I[OCJ'IiI[)KeHHSIX.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI TA JIITEPATYPHU
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